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Chapter 18

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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Israil -ile ve-miras pay Levi'nin oymaki tim- Levililere kahinlere olacak degil-
H3478 H5159 H3878 H7626 H3605  H3881 H3548 H1961 H3808
e dbmn omm
yiyecekler ve-mirasini  Yahve'nin ates-sunularini
H0398 H5159 H3068 H0801

&#8249;8#8249;Levili k&#226;hinlerin, b&#252;t&#252;n Levi oyma&#287;&#305;n&#305;n &#246,b&#252;r
&#304;srailliler gibi pay&#305; ve m&#252;Ik&#252; olmayacak. RAB i&#231;in yak&#305;lan sunularla, RABbe

d&#252;&#351;en payla ge&#231;inecekler.
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séyledi- gibi mirasi O Yahve kardeslerinin icinde ona olacak- degdil- ve-mirasi
H1696 H5159  H1931 H3068  HO0251 H7130 H1961 H3808  H5159
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Karde&#351;leri aras&#305;nda m&#252;lkleri olmayacak. RABbin onlara verdi&#287;i s&#246;z uyar&#305;nca,
RABbin kendisi onlar&#305;n miras&#305; olacak.
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ister-  kurbani kurban-edenlerin -den halktan -den kahinlerin hakki olacak ve-bu
H2077 H2076 H0854 HO854  H3548 H4941 H1961 H2088
pm ouem v b o A =
ve-iskembe ve-ceneler kirek kahine ve-verecek kuzu ister- 6klz
H6896 H3895 H2220  H3548 H5414 H7716 H7794

&#8249;&#8249;Halktan s&#305;&#287;&#305;r ya da koyun kurban edenlerin k&#226;hinlere verece&#287;i
pay &#351;u olacak: Kol, &#231;ene, i&#351;kembe.
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vereceksin-  koyunlarinin  kirkimiin  ve-ilkini  ve-zeytinyaginin  sarabinin  tahihnin ilkini
H5414 H6629 H1488 H7225 H3323 H8492 H1715 H7225
:'i'?
ona

Tah&#305;1&#305;n&#305;z&%#305;n, yeni &#351;arab&#305;n&#305;z&#305;n,
zeytinya&#287;&#305;n&#305;z&#305;n ilk &#252;r&#252;n&#252;n&#252; ve koyunlar&#305;n&#305;zdan

k&#305;rkt&#305;&#287;&#305;n&#305;z ilk y&#252;n&#252; k&#226;hine vereceksiniz.
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durmak-i¢cin  oymaklarinin  -den-timinden- Tanrin  Yahve sec¢ti onu c¢unku
H5975 H7626 H3605 H0430 H3068  HO0977

ST == I = S LA = 7 I

q glnler tim- ve-ogullari o Yahve'nin adiyla- hizmet-etmek-icin

H3117 H3605 H1931 H3068 H8034 H8334


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3895.htm
https://biblehub.com/hebrew/6896.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/3323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/1488.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8334.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm

&#199;&#252;nk&#252; Tanr&#305;n&#305;z RAB, &#246;n&#252;nde dursunlar, her zaman ad&#305;yla hizmet

etsinler diye b&#252;t&#252;n oymaklar&#305;n&#305;z aras&#305;ndan onu ve 0&#287;ullar&#305;n&#305;
se&#231;ti.
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yaslyor o ki- israilin -den-timinden- kapilarinin  birinden  Levili gelirse ve-eger-
H1931 H3478 H3605 H8179 H0259 H3881  HO0935
S A R Dﬁl?f;fi "7?5 i@@; PIR ‘5;—; ‘&;ﬂ ov
Yahve sececek ki- yere -e caninin  arzusuyla tum-  ve-gelirse orada
H3068  H0977 H4725 HO0413  H5315 HO185 H3605  H0935 H8033

&#8249;8#8249;E&#287;er bir Levili, ya&#351;ad&#305;&#287;&#305; herhangi bir &#304;srail kentinden
RABDbin se&#231;ece&#287;i yere kendi iste&#287;iyle gelirse,
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duranlar Levililerin  kardesleri gibi-tum- Tanrisinin  Yahve'nin adiyla ve-hizmet-edecek
H5975 H3s81 H0251 H3605 H0430 H3068 H8034  H8334
T ey oy
Yahve'nin Oninde orada
H3068 He440 H8033

orada Tanr&#305;s&#305; RABbin &#246;n&#252;nde duran Levili karde&#351;leri gibi RABbin ad&#305;yla
hizmet edebilir.

TS 21 =1n B A e =l L TP LN pome pam 8
9 atalarin  Uzerine- satislarindan hari¢  yiyecekler pay-gibi payi

HO001 H4465 H0905 HO0398

Aile m&#252;1k&#252;n&#252;n sat&#305;&#351;&#305;ndan eline ge&#231;en para
d&#305;&#351;&#305;nda, e&#351;it pay olarak b&#246;|&#252;&#351;ecekler.&#8250;&#8250;
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i = 9
degil- sana veriyor Tanrin  Yahve ki- diyara -e gelirsen sen ne-zaman
H3808 H5414 H0430 H3068 H0776 HO0413  H0935

=y =)ty nayinD nibyb b
o) uluslarin  igrencliklerine-gére yapmaylr 6greneceksin
H1992 H8441 H3925

&#8249;&#8249;Tanr&#305;n&#305;z RABbin size verece&#287;i &#252;lkeye girdi&#287;inizde, oradaki
uluslar&#305;n i&#287;ren&#231; t&#246;relerini &#246,;&#287;renip uygulamay&#305;n.
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fallar fal-agan atesten ve-kizini oglunu- geciren arasinda bulunacak degil-

H7080 H7081 HO784 H1323 H4672 H3808
o v 3iwn
ve-blylcl ve-kehanet-eden buyu-yapan
H3784 H5172

Aran&#305;zda 0&#287;lunu ya da k&#305;z&#305;n&#305; ate&#351;te kurban eden, falc&#305;,

b&#252;y&#252;c&#252;, muskac&#305;, medyum, ruh &#231;a&#287;&#305;ran ya da &#246;|&#252;lerin
ruhlar&#305;na dan&#305;&#351;an kimse olmas&#305;n.
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Olilere  -e ve-danisan ve-cin-biliciye ruha ve-soran buyl ve-buyu-yapan
H4191 HO0413  H1875 H3049

HO178  H7592 H2267  H2266


https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/185.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8334.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/4465.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/7081.htm
https://biblehub.com/hebrew/7080.htm
https://biblehub.com/hebrew/5172.htm
https://biblehub.com/hebrew/3784.htm
https://biblehub.com/hebrew/2266.htm
https://biblehub.com/hebrew/2267.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/178.htm
https://biblehub.com/hebrew/3049.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
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bunlarin igrencgliklerin  ve-ytzinden bunlari yapani her- Yahve'nin igrencligi c¢unki-
HO0428 H8441 H1558 H0428 H3605 H3068 H8441

TIEN oo wvin It M
énunden onlari  kovuyor Tanrin  Yahve
H6440 HO0853  H3423 H0430 H3068

&#199;&#252;nk&#252; RAB bunlar&#305; yapanlardan tiksinir. Tanr&#305;n&#305;z RAB, bu i&#287;ren&#231;
t&#246;releri y&#252;z&#252;nden bu uluslar&#305; &#246;n&#252;n&#252;zden kovacakt&#305;r.
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q Tanrinla Yahve -ile olacaksin  kusursuz
H0430 H3068 H1961 H8549

Tanr&#305;n&#305;z RABbin &#246;n&#252;nde yetkin olun.&#8250;&#8250;
kar&#351;&#305;1&#305;&#287;&#305; olarak kullan&#305;1&#305;yor. Bu 3 terim
falc&#305;1&#305;&#287;&#305;n de&#287;i&#351;ik t&#252;rlerini i&#231;erir.
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ve--e buyl-yapanlara -e onlari  kovuyorsun sen ki bunlar uluslar ¢unki
H0413 HO413  HO0853  H3423 H0428
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Tanrin Yahve sana verdi boyle degil ve-sen dinliyorlar fal-acanlara

H0430 H3068 H5414 H3808 H8085 H7080

&#8249;&#8249;&#220; kelerini alaca&#287;&#305;n&#305;z uluslar b&#252;y&#252;c&#252;lerin,
falc&#305;lar&#305;n &#246;&#287;&#252;d&#252;ne kulak verirler. Ama Tanr&#305;n&#305;z RAB buna izin
vermiyor.
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onu Tanrin  Yahve sana kaldiracak benim-gibi kardeslerinden aranizdan peygamber
HO0413  HO0430 H3068 H3644 H0251 H7130 H5030
PR
dinleyeceksiniz
H8085

Tanr&#305;n&#305;z RAB size aran&#305;zdan, kendi karde&#351;lerinizden benim gibi bir peygamber
&#231;&#305;karacak. Onu dinleyin.
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toplulugun gununde Horeb'de Tanrindan Yahve'den -den  istedin ki- herseye-goére
H6951 H3117 H2722 H0430 H3068 H7592 H3605
Lo L L - E R r i~
atesi  ve- Tanrimin ~ Yahve'nin  sesini  -i duymaya devam-edeyim degil diyerek
HO784 HO853  H0430 H3068 HO853  H8085 H3254 H3808  HO0559
i~ I I A T PR o i v
Oleyim ve-degil yine géreyim degil- bu bayak
H4191 H3808 H5750  H7200 H3808  H2063

Horevde topland&#305;&#287;&#305;n&#305;z g&#252;n Tanr&#305;n&#305;z RABden &#351;unu
dilemi&#351;tiniz: &#8249;Bir daha ne Tanr&#305;m&#305;z RABbin sesini duyal&#305;m, ne de o
b&#252;y&#252;k ate&#351;i g&#246;relim, yoksa &#246;|&#252;r&#252;z.&#8250;
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soylediler ki iyi-yaptilar bana Yahve ve-dedi
H1696 H3190 HO413  H3068  H0559



https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1558.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7080.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2722.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm

RAB bana, &#8249;S&#246;yledikleri do&#287;rudur&#8250; dedi.
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sozlerimi ve-koyacagim senin-gibi kardeslerinin icinden onlara kaldiracagim peygamber
H1697 H5414 H3644 HO251 H7130 H1992 H5030
R8N T 0D My oToN BT =
buyuracagim-ona ki tim- i onlara  ve-sodyleyecek agzina
H6680 H3605 H0853  HO0413 H1696 H6310

&#8249;0nlara karde&#351;leri aras&#305;ndan senin gibi bir peygamber &#231;&#305;karaca&#287;&#305;m.
S&#246;zlerimi onun a&#287;z&#305;ndan i&#351;iteceksiniz. Kendisine buyurduklar&#305;m&#305;n
t&#252;m&#252;n&#252; onlara bildirecek.
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ben adimla soyleyecek ki sozlerime -e dinlerse degil- ki adam ve-olacak
H0595  H8034 H1696 H1697 HO0413  H8085 H3808 H0376  H1961

YR UITS
ondan hesap-soracagim

H1875
Ad&#305;ma konu&#351;an peygamberin iletti&#287;i s&#246;zleri dinlemeyeni ben
cezaland&#305;raca&#287;&#305;m.
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ki —i adimla s6zi  sOylemek-icin  kustahlik-yaparsa ki peygamber ancak
HO0853  H8034 H1697 H1696 H2102 H5030 H0389
AR DOmY BEOR DER BT WM R s N
ve-Olecek bagka  tanrlarin adiyla sdyleyecek ve-ki  sdylemesi-icin buyurdum-ona degil-
H4191 HO312 H0430 H8034  H1696 H1696 H6680 H3808
RITT O R°3IT
o} peygamber

H1931 H5030

Ancak, kendisine buyurmad&#305;&#287;&#305;m bir s&#246,;z&#252; benim ad&#305;ma s&#246;ylemeye
kalk&#305;&#351;an ya da ba&#351;ka ilahlar ad&#305;na konu&#351;an peygamber
&#246;|d&#252;r&#252;lecektir.&#8250;
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sOyledi-onu degil- ki sozu —i bilecegiz nasil yureginde dersen ve-eger
H1696 H3808 H1697 HO0853  H3045 H3824 HO0559
M
Yahve
H3068

&#8249;&#8249; &#8249;Bir s&#246,;z&#252;n RABden olup olmad&#305;&#287;&#305;n&#305; nas&#305;!
bilebiliriz?&#8250; diye d&#252;&#351;&#252;nebilirsiniz.
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gelirse  ve-degil so6z olursa ve-degil- Yahve'nin adiyla peygamber sdyleyecek ki

H0935 H3808 H1697  H1961 H3808 H3068 H8034  H5030 H1696
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degil peygamber soyledi-onu kistahlikla Yahve séyledi-onu degil- ki s6z o}
H3808  H5030 H1696 H2087 H3068  H1696 H3808 H1697  H1931
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q ondan korkacaksin


https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/2102.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2087.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm

E&#287;er bir peygamber RAB'bin ad&#305;na konu&#351;ur, ama konu&#351;tu&#287;u s&#246;z yerine
gelmez ya da ger&#231;ekle&#351;mezse, o s&#246;z RAB'den de&#287;ildir. Peygamber sayg&#305;s&#305;zca
konu&#351;mu&#351;tur. Ondan korkmay&#305;n.&#8250; &#8250;



